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1 Consignes de sécurité 

1.1 Interrupteur d’arrêt d’urgence 

 

Il sert à stoppe les éléments mécaniques de l’ACS 900 en cas 
de danger ou pour conjurer un danger immédiatement. 

Chaque mouvement de l'ACS 900 est arrêté immédiatement en 
appuyant sur l’interrupteur d’arrêt d’urgence et un processus 
actif est interrompu. 

L'écran reste allumé quand l’interrupteur d’arrêt d’urgence a 
étais appuyé. 

L’ACS 900 peut seulement après la sortie de l’interrupteur d’ar-
rêt d’urgence à nouveau exploiter. 

Pour faire cela, l'interrupteur doit être retourné en tournant 
dans le sens de la flèche dans sa position d'origine. 

Un processus interrompu ne démarre pas automatiquement. 
Le processus doit être redémarré manuellement. 

1.2 Système de sécurité des portes 

Une fois que les portes sont ouvertes, l'ACS 900 arrête immédiatement le processus. Un signal sonore retentit. 
L'ACS 900 passe en mode pause (voir chapitre "mettre en pause le nettoyage). Seulement lorsque les portes sont 
fermées, l'ACS 900 peut être contrôlée et le signal sonore s'arrête. Après avoir refermé la porte, un processus 
peut être interrompu (p. ex. nettoyage programme) doit être démarré manuellement. 

 

 

L'utilisation de l’interrupteur d’arrêt d’urgence ainsi que le système de sécurité des porters 
activer l’ACS 900 en mode pause. Il s'agit de la même fonction tel que décrit dans l'interruption 
de le chapitre 5.2 Interruption des opérations de nettoyage. 

 

1.3 Ventilation 

 Généralement prévoir une ventilation adéquate. 

  La ventilation doit être faite soit par une fenêtre ou un système de ventilation, qui peut circuler au moins 
autant que le ventilateure175 m ³/h 
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1.4 Température de fonctionnement 

L'ACS 900 doit fonctionner à la température ambiante (18 °C à 28 °C). 

1.5 Utilisation des liquides 

La conception de la machine permet d’utiliser la solution de nettoyage WF-4 et le liquide de rinçage S-3 sans 
danger. 

C'est parce que :  Les réservoirs de liquide de la machine sont toujours en stand-by pendant 
la période de nettoyage et couverts par des joints en caoutchouc spéciaux lorsque l’ap-
pareil est éteint. 

 Les composants électroniques sont conçus de telle sorte qu’il n’y ait pas de contacts 
électriques permettant la formation d’étincelles. Le système électronique est construit 
afin qu'il n'y ait pas de contacts électriques qui permettent une étincelle. 

  Les moteurs de l'ACS 900 sont des moteurs pas à pas encapsulés. 

 

 Aucune des sources externes d'inflammation dans le domaine de processus 

 Pour l’utilisation d’autres produits, les critères suivants doivent être respectés : 

o Bain d’ultrasons :Č  uniquement des liquides avec un point d’éclair supérieur à 40°C  

o Bacs en verre : Č  uniquement des liquides avec un point d’éclair supérieur à 24°C 

 

Nettoyage Pour le nettoyage des pièces métalliques, en particulier dans l’industrie horlogère, il est recom-
mandé d’utiliser le liquide de nettoyage WF-4 en position 1. 

Rinçage Pour le rinçage en positions 2, 3 et 4, nous recommandons le liquide de rinçage S-3. 
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2 Mise en service de l'ACS 900 

2.1 Déballage et installation 

1. Déballer l’ACS 900 et les accessoires et posez-la à l'endroit désigné. 

o La sortie du ventilateur (voir ci-dessus) ne peut pas être couverte 

o Dans le couvercle de l'ACS 900, un ventilateur est installé pour ventilation de l'intérieur pendant le 
processus de nettoyage. Après, le ventilateur s'éteint automatiquement au bout de 5 minutes. 

o L'entrée du ventilateur chauffage (au verso) ne doit pas être couverte. 

2. Conserver l'emballage pour une réparation éventuelle. 

3. Enlever les matériaux d'emballage de l'ACS 900. 

4. Vérifier l'ACS 900 et les accessoires (accessoires supplémentaires peuvent être obtenus auprès du service à 
la clientèle). 

5. Connecter ACS 900 avec le câble de raccordement au réseau. 

2.2 Préparation des verres  

Position Description 

Position 1 Bain de nettoyage (avec ou sans ultrason) 

Position 2 Bain de nettoyage ou 1er bain de rinçage 

Position 3 Rinçage 

Position 4 Rinçage ou bain d’huile  

Position 5 blanc (charge et position de séchage) 

Remplir les verres jusqu'au trait avec le liquide de nettoyage ou la solution de rinçage (max. 0,55 l). 

Le bain à ultrasons n'a aucun marquage, quantité de remplissage est max. 0,55 l 
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2.3 Mettre en marche l'appareil 

Allumer l’ACS 900 par l'interrupteur principal qui se trouve au verso à droite. 

L'ACS 900 effectue le processus d'initialisation : 

1. Panier se lève  

2. Plateau tourne sur la position 5 

3. Panier se met en position de Stand-by 

4. Panier se tourne jusque la fermeture se trouve en face 

 

 

Ce processus d'initialisation s’effectue toujours quand l'ACS 900 est allumé. 

Au cours du processus d'initialisation, les portes doivent être fermées. 

 

Ensuite l’ACS 900 se trouve dans «Standby»: 

 Position 5 du plateau est en face 

 Cadre métallique du porte-panier est en face 

 Dans l'affichage, une flèche se déplace vers la droite 
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2.4 Installer les verres 

 

Le plateau tourne seulement si les portes sont fermées. 

Invoquer les fonctions dans une porte ouverte, un signal sonore retentit et la machine ne peut 
pas fonctionner. 

 

Activité Description 

1. Presser LOAD 

 

Affichage sur l’écran : next ou pos. (1 ς 5) 

2. Presser ENTER 

 

Le porte-panier se déplace vers le haut. 

Le plateau tourne à la position  1. 

Affichage sur l’écran: Goes to next position 

Si au lieu de presser ENTER, presser la touche 1, 2, 3, 4 
ou 5 confirmer par ENTER, le plateau tourne directe-
ment à la position sélectionnée. 

3. Mettre cuve à ultrason au 
pos. 1 

 
Si l'ultrason n'est pas souhaité, un verre de nettoyage 
peut être installé à sa place 

4. Presser ENTER 

 

Le plateau tourne dans à la. position 2. 

5. Mettre verre à la position. 
2   

6. Position suivante  
Les positions suivantes sont celles décrites au point 2, 
juste que tous les verres soient installés 

7. Presser EXIT 

 

L’ACS 900 se met au positon « Standby» 

  

LOAD 

ENTER 

ENTER 

EXIT 
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3 Explication de l'unité de contrôle 

3.1 Fonctions des touches 

Bouton Fonction 

 

Interrompt le processus actif 

 

Sélectionner un nettoyage 

 

Création d’un propre programme de nettoyage 

 

Mouvement du plateau 

 

Touches de fonction 

 

Quitter fonctions actives 

 

Confirme la fonction sélectionnée 

3.2 Sélectionner à l'aide du clavier 

En appuyant sur le bouton 

ou  

plus une des touches 

 

Les programmes choisis s’affichent. 

BREAK 

CLEAN 

PROG 

LOAD 

0 9 

EXIT 

ENTER 

PROG CLEAN 1 9 
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3.3 Informations sur l'affichage 

 
Position du 

plateau 
 
 
 
 
 

Programme. 
 

 
 
 

 
 

 
Temps de l’essorage 
(minutes) 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Temps de net-
toyage par po-

sition 
(minutes) 

 

 
 

 
 
 
 
 
Temps de séchage 
F = air froid 
(Chauffage éteint) 
 
H = air chaud 
(Chauffage en marche) 

 
 
 
 
 
 
 

Mouvement 
du panier par 

position 

 
 
 

 
 

 
Ultrason 

 
 

US est activé dans ce pro-
gramme de nettoyage 
 

 
 

US n’est pas activé dans 
ce programme de net-
toyage 
 

 

US n’est pas activé dans 
la machine US ne peut 
pas être sélectionnée 
dans les programmes de 
nettoyage. 

Veuillez contacter le ser-
vice à la clientèle. 
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4 Programmer vos propres procédures de nettoyage 

Les touches 

 

peuvent être utilisées pour créer de propres programmes de 
nettoyage. 

La programmation est possible pendant un processus de net-
toyage ou quand l’ACS 900 se trouve dans la position 
Standby 

Les touches 

 

sont des programmes déjà installées par le fabricant. Elles ne 
peuvent pas être modifiées. 

4.1 Explication des paramètres possibles 

Positon Description 

Time 

(temps) 

 

Programmation du temps pour les positions 1 à 5 (0-9 minutes) 

0 Position est sautée 

 

Uniquement quand la POS. 4 est activé dans un pro-
gramme de nettoyage la température de l'air chaud 
sera déjà atteint lorsque du commencement de la posi-
tion de séchage. (Préchauffage) 

1–9 Panier reste dans le verre pendant 1-9 minute 

Acc 

(type de mou-
vement) 

 

 

Type de mouvement du panier 0 – 5 

0 Panier tourne lentement. La première moitié du temps 
programmé dans une sense, la deuxième moitié dans 
l'autre sens. 

1 Mouvement très lent et expansif. 

2 Mouvement lent mais moins tendu. 

3 Mouvement moyen 

4 Mouvement court et rapide 

5 Mouvement très rapide 

4 5 6 

2 1 3 

7 8 9 
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Positon Description 

Spin 

(Essorage) 

 
Essorage 1 - 5 minutes 

 Cycle de l’essorage se fait dans le haut du verre. 

 Le temps est programmable de 1 à 5 minutes. 

 Le temps programmé est valable pour toutes les positions. 

Heat 

(Chauffage) 

 

 

Moyen de séchage (chaud ou froid) 

H = air chaud 
Activer ou désactiver avec le bouton 1 
F = air froid 

US 

(Ultrason) 

 

 

Ultrason 

Le nettoyage avec ultrason est prévu pour la position 1 du plateau. 
Avec la touche 1 on peut l’activer  

Le type de mouvement 0 est recommandé pendant le nettoyage à 
l’ultrason. (Intensité optimale pour ultrasons) 

4.2 Création d’un programme de nettoyage 

Active Sur l’écran Remarques 

 

 

Quel programme ? 

 

 

Par exemple programme no. 1 

 

 

 

 

 

  

 

  

1 >  --   --   --   --   --   1  - 

Pos1 >  Time:  #   Acc: # 

Pos1 >  Time:  5   Acc: #  Temps Pos. 1  

Pos1 >  Time:  5   Acc: 0  Type de mouvement  

1 

5 

ENTER 

ENTER 

PROG 

0 

Which clean program ? 
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Active Sur l’écran Remarques 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

  

Pos2 >  Time:  #   Acc: #  

Pos2 >  Time:  4   Acc: #  Temps Pos. 2  

Pos2 >  Time:  4   Acc: 1  Type de mouvement 

Pos3 >  Time:  #   Acc: #  

Pos3 >  Time:  4   Acc: #  Temps Pos. 3  

Pos3 >  Time:  4   Acc: 2  Type de mouvement 

Pos4 >  Time:  #   Acc: #  

Pos4 >  Time:  6   Acc: #   Temps Pos. 4  

Pos4 >  Time:  6   Acc: 3  Type de mouvement 

Pos5 >  Time:  0 

Pos5 >  Time:  9 Temps Pos. 5  

ENTER 

4 

ENTER 

1 

ENTER 

4 

ENTER 

2 

ENTER 

6 

ENTER 

3 

ENTER 

9 
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Active Sur l’écran Remarques 

 
 

Appuyez sur la touche 1 pour activer ou 
désactiver le ventilateur pour sécher. 

ĄActivation du processus de séchage. 

 
 

Appuyez sur la touche 1 pour activer ou 
désactiver le chauffage pour sécher. 

Séchage à l'air chaud ou froid 

 

 

 

 

 

 

 
 

Appuyez sur la touche 1 pour activer ou 
désactiver l’ultrason 

 

 

 

 

 

 

 

Fan : OFF       1. ON 

Heat : OFF      1. ON 

Spin btwn stations :  #  

Spin btwn stations :  1  

US :  OFF         1. ON 

US :  ON           1. OFF 

> > > > > > > > > > > > > > 

ENTER 

ENTER 

ENTER 

1 

ENTER 

1 

EXIT 
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5 Travailler avec l'ACS 900 

5.1 Commencer le nettoyage 

Active Remarques 

1. Mettre les pièces à nettoyer dans les paniers. 

2. Insérer le porte-panier inférieur dans le porte-panier supérieur. 

3. Fermer le cadre métallique  

 

4. Sélectionner nettoyage 

 

Which clean program ? 

(Quel programme) ?  

5. Sélectionner un programme 

 

Les données du programme sélec-
tionné s'affichent. 

6. Confirmer le programme 

 

Le programme de nettoyage se met en 
marche. La durée totale et le temps du 
processus actif s'affichent. 

 

  

CLEAN 

1 9 

ENTER 
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5.2 Interruption des opérations de nettoyage 

Grâce à cette fonctionnalité, le processus actif peut être interrompu à tout moment. Les éléments de sécurité 
(interrupteur d'arrêt d'urgence et système de sécurité des portes) mettront l’ACS 900 dans ce statut. 

 

 

 

Le spin est toujours exécuté au niveau des positions. Aussi l'essorage peut casser a été inter-
rompue. 
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5.3 Activer un mot de passe 

Seule la personne connaissant le mot de passe peut modifier le programme de nettoyage. L'installation du mot 
de passe est facultative. Le mot de passe peut être installé lors du Standby ou d’un nettoyage. 

Activité Affichage sur l’écran Remarques 

 

 

Quel programme ? 

 

  

 

 

 

 

 

 Entrez le mot de passe person-
nel 

Max. nombre des chiffres : 8 

 

 

Répéter le mot de passe per-
sonnel. 

 

 

En cas d’un incorrect mot de 
passe, indication, il faut y-
entre le mot de passe correct. 

  Le mot de passe est mainte-
nant installé et sauvegardé. 

 

Si le mot de passe est perdu, s'il vous plaît adressez-vous au service à la clientèle. 

 

 

Which clean program ? 

Change password : 

Enter new pw again 

Enter new pw again : 

Difference, new try : 

PROG 

0 

ENTER 

1 9 

ENTER 

1 9 

ENTER 
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6 Données techniques 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Courant absorbé 2 Ampère (230V, Standard), 4 Ampère (110V, sur demande) 

Power 450W 

Ultrason 35 kHz / 60W 

Performances des ventilateurs 175m³/h 

Température de chauffage Env. 65°C 

Poids net 28 kg 

Poids avec accessoires 32.9 kg 

(3 × verres; 600gr + 3× ½ l, 1 × Cuve à ultrason; 1100gr + 1 × ½ l) 

Pamiers 

61 cm 

43 cm 

43 cm 
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Poids de transport (y compris accessoires 
standard et l'emballage) 

38 kg 

Charge admissible maximale pour le net-
toyage (y compris les paniers et porte-pa-
nier) 

400gr 
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7 Déclaration de conformité 
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8 Élimination 

Nous faisons tout notre possible pour minimiser les coûts de recyclage afin de faire bénéficier nos clients et 
l’ensemble de la société des avantages en résultant. 

 

C’est pour cette raison que nous vous prions, vous aussi, de ne pas jeter cet appareil dans une poubelle si vous 
deviez vous en séparer, mais de le faire parvenir à un organisme de collecte (déchetterie) compétent en matière 
d’élimination d’appareils électriques usagés. 

 

 


